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Brüder! Woo Woo yee woo woo yee.
Brüder! Pullt das Boot, wir stechen in See!
Habt ihr Proviant dabei? Und Viktualien? 
Wer weiß schon, was uns erwartet? 
Brüder! Woh yee woh yee woo wah.  || bis

Brüder! Woo Woo yee woo woo yee.
Ramez la pirogue pour qu’on s‘en aille !
Legt los! Legt los! Legt los!
Habt ihr Proviant dabei? Und Viktualien? 
Wer weiß schon, was uns erwartet? 
Brüder! Woh yee woh yee woo wah. 

Brüder! Woo Woo yee woo woo yee.
Brüder! Pullt das Boot, wir stechen in See!
Legt los! Legt los! Legt los!
Habt ihr Proviant dabei? Und Viktualien? 
Wer weiß schon, was uns erwartet? 
Brüder! Woh yee woh yee woo wah. 

Brüder! Woo Woo yee woo woo yee.
Brüder! Pullt das Boot, wir stechen in See!

Rudert! Rudert! Lasst uns rudern!
Habt ihr Proviant dabei? Und Viktualien? 
Wer weiß schon, was uns erwartet? 
Brüder! Woh yee woh yee woo wah. 

Brüder! Woo Woo yee woo woo yee.
Brüder! Pullt das Boot, wir stechen in See!
Habt ihr Proviant dabei? Und Viktualien? 
Wer weiß schon, was uns erwartet? 
Brüder! Woh yee woh yee woo wah. 

Ein Jóola vom alten Schlage, der ist so..
Wenn ein Jóola vom alten Schlage auf Fahrt geht,
Dann reist er nicht mit leeren Händen.
Ein Jóola vom alten Schlage will nicht, dass man ihn umsorgt.
Ein Jóola vom alten Schlage, der ist einfach so..

Wenn ein Jóola vom alten Schlage auf Fahrt geht,
Dann reist er nicht mit leeren Händen.
Ein Jóola vom alten Schlage will nicht, dass man ihn umsorgt.
Ein Jóola vom alten Schlage will nicht, dass man ihn umsorgt.
Ein Jóola vom alten Schlage will nicht, dass man ihn umsorgt.

Woh woh woh woh woh woh yee…
Ein Jóola vom alten Schlage will nicht, dass man ihn umsorgt
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